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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
See herein/Voir ici
Gatineau
Québec
K1A 0S5

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -

Issuing Office - Bureau de distribution
Linguistic Services Division / Division des services
linguistiques
Les Terrasses de la Chaudière
10, rue Wellington, 5e étage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Sign Language interpretation

Solicitation No. - N° de l'invitation
E60ZS-241444/A
Client Reference No. - N° de référence du client
20241444
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$ZF-500-41511
File No. - N° de dossier
500zf.E60ZS-241444

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Fall, Moctar
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 858-7801 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

500zf
Buyer Id - Id de l'acheteur

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2024-04-03
Date
004
Amendment No. - N° modif.

Interprétation en langue des signes

02:00 PM
2024-04-12

Eastern Daylight Saving Time EDT
Heure Avancée de l'Est HAE
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N° de la DDP: E60ZS-241444/B  

 
 

 
 

 
LA MODIFICATION 004 VISE À: 
 

 
 
1.0      Modifier la description du besoin sur l’avis d’appel d’offres en français dans la partie 1. DESCRIPTION  
           DU BESOIN sur le site d’achatsCanada. 
 
 
 

 
 
1.0      Modifier la description du besoin sur l’avis d’appel d’offre en français dans la partie 1.    
           DESCRIPTION DU BESOIN sur le site de d’achatsCanada 

 
 
SUPPRIMER EN ENTIER: L’article 1. DESCRIPTION DU BESOIN 

INSÉRER : 
 
1. DESCRIPTION DU BESOIN 

Services publics et Approvisionnement Canada (SPAC), au nom du Bureau de la traduction (le Bureau), 
lance la présente demande de propositions (DDP) afin de répondre à ses besoins en matière de services 
d’interprétation à distance en langue des signes, au besoin, et d’appuyer ses diverses exigences 
opérationnelles en matière d’interprétation parlementaire et d’interprétation des conférences dans les 
deux langues officielles. 

Nous sommes à la recherche de fournisseurs pour fournir ces services d’interprétation en langue des 
signes : 

Volet 1 : American Sign Language (ASL) 

Volet 2 :  Langue des signes québécoise (LSQ)   

Les fournisseurs qui détiennent une accréditation délivrée par le Bureau et qui sont en mesure de 
satisfaire aux exigences de la présente DDP sont invités à présenter une soumission. 

Cette exigence est assujettie aux dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). 

 
 
 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES. 


